THRSEXFE NBHFEBAXFBRAMAERERTEER

Nishogakusha University’s MEXT-Supported Program for the Strategic Research Foundation at Private Universities

B ED [H] DERERS

The Formation of Knowledge in Modern Japan through Kanbun Studies

__Newsletter
SOSHOTSUJIN

U BREERERT ST ENR QTR /L
HERNATHAAEEE
— BFEXERICLSEREREORRNHE

Nishogakusha University Institute for East Asian Studies
Department of Japanese Kanbun Instruction and Research

—An International Research Project Based on Kanbun Sources
to Reconstruct a View of Japanese Culture—



Contents

E%WE Project Overview
TIBEEXRETHEEATAI R ZEBNARERB R ZIEEE DREN

Nishogakusha University’s “MEXT-Supported Program for the Strategic Research Foundation at Private Universities”

fﬁﬂiﬁ% Activity Reports
(WEEENEE) Report on Section Activities

SRF 2Rl 2015FEEHHRSE

Report on Activities of the SRF Scholarship Section for Fiscal 2015

(YEESNERE) Report on Section Activities

SRF #HZWMEI 2015FEFERE

Report on Activities of the SRF Education Section for Fiscal 2015

(PEEEIERE) Report on Section Activities

SRF ERXZFHFEY 2015FEFHHS

Report on Activities of the SRF Modern Literature Section for Fiscal 2015

(ESZES R E) Report on International Conference

BTOR7 IPXERBRZRERRRICEMLT

On Attending the 7th Annual Meeting of the Society for Cultural Interaction in East Asia

(a2 E) Report on Conference
FE-BALE TCHFREXERRDSI O—/NILEICDOWTEZS
— B 8MEfEL B ZRBIMFIFISRRICOVWTOHRE—

Thinking about the Globalization of Japanese Kanbun Studies in Xi'an, China: A Report on Papers
Presented at the 8th Special Overseas Meeting of the Wakan Comparative Literature Association

(B> >R LSk eE) Report on International Symposium
BRIV LATEFbEDAS 2z r—Y3Y
—EHR- BT —~-B&IIcEMLT

On Attending the International Symposium “Sinographic Culture and Communication
: Written Conversations, Modern Art, and Images”

(EYVRYILASMEKRE) Report on International Symposium

B> IRV LBERERE7 V7 DRBEEXL
—HEBEROXERFADHRRADSIICEMLT

On Attending the International Symposium “Thought and Culture in Modern East Asia
: From the Perspective of Cultural Exchange between China and Japan”

(FFTEEN R E) Report on Research Activities
SRF HRHBERICSIMLT

On Attending an SRF Research Report Meeting

FHRERN—E

List of Donated Materials

TR 27 FEARBEE

Open Lectures and Extension Courses Held in Fiscal 2015
EREFRE

Report on Business Meetings




(BXEME)  Project Overview
—MBEEXF

[MEHFEILXFEBROMAERERESTR] OB

Nishogakusha University’s “MEXT-Supported Program for the Strategic
Research Foundation at Private Universities”

SRFFARILES - SRS BT

SRF Lead Researcher &
Professor in Faculty of Literature

AR TIE20154E 20 5 20194F % F T 5 4FEMIChH
720 T SURBHAE RS RS A RIS R 7E L B B S PR
413 (MEXT-Supported Program for the Strategic Research
Foundation at Private Universitiess BEFRSRF) (ZHRIN S
., [ERHAD [H] O & #Y (The Formation
of Knowledge in Modern Japan through Kanbun Studies) |
LwIoisETu Y 7 M eEET I E ko,

72T 2004~ 2008 4F B, M IIEEAFZEAERZ DD
L TR COET B 7 T & [ HABESLEME o H 5
ML ORESE | ZHEE L 72B2iE HAPSCE RO 7
— 7 N—= 2L - AT - EBRR v b —2
REEE - BECHERI 2L LT, 7 D OWIJEHE % ALk
L. EFd R0 FMmeE LTI sl 72
Ta7 7 AR TOOLEBAEDPRGE L, EEREEED
R FERDRT VT EMRARTENT O H ABE L
W ERREZFMT52 L o T AN - K
EA O, [ HABES ] BFZEICB T 2 00K &0
i Nb It ol MBI L TR T LD
ZTOHRDIEHICHL THRALFELZHIITHI LS
(L 2OTOTRTTARYN=L LTEERDZOW
FICIBRTZVWEZRZTZRETH %o

GREOTOY 2y MIFED [HFE] & LB
IBFHDOERTH Do — I [HEF] X199 %
LT [ o TEBLAZEEZONDD
THDH, FLEREBEHIEORKN L & 12, 2l
TIPS - RSB Ly Bl Tid T3] 28
[EGE ] EIEATE L BEEICHT 285 L LTl
SNTRELIZEF R D, T, ZDP - BEAER

&= 4 oA

SRFFHS

Machi Senjuro

Nishogakusha University has been accepted for the MEXT-
Supported Program for the Strategic Research Foundation
at Private Universities (SRF) for fiscal 2015 through to fiscal
2019, and it will conduct a research project called “The
Formation of ‘Knowledge’ in Modern Japan through Kanbun
Studies.”

When we previously undertook the 21st Century COE
Program “Establishment of World Organization for Kanbun
Studies” under the leadership of Takayama Setsuya, we formed
seven sections around the four pillars of the creation of a
database of Japanese kanbun materials, the training of young
researchers, the construction of an international network, and
the advancement of kanbun instruction, and I participated as
head of the Early Modern and Modern Kanbun Section.

Several years passed after the conclusion of the 21st Century
COE Program, and after Professor Saté Susumu retired, I
was appointed head of the Kanbun Instruction and Research
Advancement Office attached to the Institute for East Asian
Studies. Hopes were held by both the Institute and the
University for the acquisition once again of external funding
for research on “Japanese kanbun studies.” 1 frequently also
heard comments from outsiders concerning the subsequent
activities of the COE Program, and as a former program
member I too thought that I would like to meet these
expectations.

“Kanbun Studies” in the name of the present project refers
to learning broadly based on kanbun, or written Chinese.
It generally tends to be thought that during the nineteenth
century “kanbun studies” yielded to “Western studies” and
fell into decline. But in actual fact it could be said that, with
the development of a modern education system, in the area
of scholarship it was reborn as Chinese studies and Oriental
studies, while in the area of education kanbun was reorganized
alongside “Japanese” as a subject related to language and
morals and so spread. Furthermore, this system of scholarship

and education also had an influence on the countries of East
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Asia. Therefore, we thought that by examining diachronically
and multifacetedly the process whereby “kanbun studies” was
dismantled and reorganized into scholarship and education,
we would like to explore distinctive features of and issues in the
modernization of Japan and East Asia from the vantage point
of “kanbun studies.”

Currently, the project is organized with seventeen people
assigned to four sections, namely, the Scholarship Section
(©OMakizumi Etsuko, Inada Atsunobu, Ogata Tomoko,
Goyama Rintard, Takayama Setsuya, Tanaka Masaki, Noma
Fumichika, and Machi Senjurd), the Education Section
(OEw Shigehiro, Katé Kuniyasu, Tanaka Masaki, Makizumi
Etsuko, and Machi Senjurg), the Modern Literature Section
(OYamaguchi Tadayoshi, Et6 Shigehiro, Makizumi Etsuko,
and Machi Senjurd), and the East Asia Section (OMachi
Senjurd, Wang Baoping, Kamichi Koichi, Xu Xingqing, Pak
YOng-mi, Kiri Paramore, and Liu Yuebing) (titles omitted;
Oindicates section head). In addition, we have also made
requests of collaborative researchers from both inside and
outside the University. The project’s office is located in the
Institute for East Asian Studies on the 9th floor of Building
4, and research fellows, research supporters, and research
assistants have also been engaged.

The implementation program consists of (1) “Advancement
of Japanese kanbun studies through an international research
network,” whereby we will collaborate in research with
seven institutions in Japan and overseas, hold international
conferences and symposiums, conduct international joint
research, and carry out investigations in Japan and overseas;
(2) “Dissemination of all kinds of information about Japanese
kanbun studies,” whereby we will update and expand various
databases focusing on early modern and modern Japanese
kanbun materials and publish various kinds of research
findings; and (3) “Training of researchers in the field of
Japanese kanbun studies,” whereby we will undertake various
projects concerned with supporting research by researchers in
the field of Japanese kanbun studies in Japan and overseas.

Individual research topics that are planned include
“Chunqiu studies in the Bakumatsu period,” “Knowledge
of other countries under national isolation,” “The emperor
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system and kanbun studies,” “Modern writers such as Natsume
Soseki and kanbun studies,” “Comparative study of the concept
of ‘literature’ in East Asia,” “Religion, ethics, and kanbun
studies,” “Economic thought and kanbun studies,” “Japanese
instruction, kanbun studies, and private schools of Chinese
learning,” “Investigation of materials about overseas pioneers
of Japanese studies,” “Medicine and kanbun studies,” and
“Organizing and making available to the public materials
about Nishé Gakusha.” It is also planned to publish a series
of photofacsimile reproductions of Chinese works preserved
in Japan and a lecture series on modern Japan and kanbun
studies.

I cordially ask for your support and encouragement.
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The Scholarship Section aims to clarify, chiefly on the basis
of Chinese studies and with reference to concrete examples,
how the body of scholarship accumulated in the second half of
the Edo period was transformed in the modern period, what
was carried over, and what came to an end.

The section has eight

members: Makizumi Etsuko, Noma Fumichika, Inada
Atsunobu, Takayama Setsuya, Tanaka Masaki, Ogata Tomoko,
Machi Senjuré, and GOyama Rintar0. Noma and Inada are
uncovering and documenting the career and achievements of
Hiraga Chiunan, a Confucian scholar from Mihara in former
Aki province. Having collected a vast amount of material about
Hiraga held by the National Diet Library, Tokyo Metropolitan
Library, etc., they are assiduously elucidating the Japanese
reception of Chinese works and Japanese developments
in Confucian canonical studies, with Inada focusing on the
Shishuo xinyu bu and Noma focusing on the Shunji keiko.
Takayama is continuing to investigate and prepare a report on
Japanese materials about Chinese works. Ogata is examining
in concrete detail links between Japan and China in Confucian
canonical studies through an analysis of Edo-period texts of the
Guoyu. Tanaka is exploring Mishima Chiishi’s interpretations of
Confucian canonical works in the Edo-Meiji period, in particular
distinctive features of the transmission of traditional scholarship
and modern responses to be seen in his approach to the Yijing.
Makizumi and Machi are holding regular monthly meetings
of the Yamada Hokoku and Mishima Chasha Study Groups,
and they are continuing to prepare annotated translations of
Hokoku’s Chinese writings and to hold meetings for presenting
reports on research about Mishima Chusha and his times. On
the external front, on 23 January 2016 they were both invited to
a lecture meeting on “The Trajectory of Yamada Hokoku” held
in Takahashi, Okayama prefecture, with Makizumi giving a
talk entitled “Yamada Hokoku and Mishima Chashi: Chinese
Scholars of Bitchi Who Prepared the Way for the Modern
Period” and Machi giving a talk entitled “Chinese Scholars
of Bitchi and Related Historical Sites.” On the following day,
the 112th meeting of the Mishima Chasha Study Group was
held at Kurashiki Community Centre, and Makizumi and
Machi deepened academic exchange with interested parties from
Takahashi, Kurashiki, and elsewhere in Okayama.

In addition to the above activities by individual members,
during the current fiscal year it is also planned to hold an overall
discussion at an international symposium to be held in March
2016.
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The research topics of the Education Section are centred on
the evidential investigation and analysis of kanbun instruction
in secondary and tertiary education in modern Japan. In
fiscal 2015, focusing on empirical investigations of instruction
in Chinese learning in modern Japan, we undertook
investigations of private schools of Chinese learning, which
predated modern education, and their former sites and
collected and analyzed materials related to kanbun instruction.

We made a list of the locations of private schools of
Chinese learning throughout Japan from the second half
of the Edo period on the basis of Materials on the History
of Japanese Education and prefectural histories of education
and investigated how they are being utilized today as tourist
resources and educational resources. At the same time, we
presented joint reports together with postgraduate students at
SRF meetings on the representation of kanbun instructors in
modern Japanese works of literature.

In terms of the collection of materials related to kanbun
instruction and reports on our investigations, with regard to
the Meiji era we published Series 3 of A Collection of Meiji
Kanbun Textbooks and Explanatory Remarks and General Index
(Sept. 2015). In content, the main focus was on the history
of kanbun instruction for girls and trainee teachers and the
history of textbooks, and we also discussed secondary-school
kanbun instruction during the convergent period. In addition,
we prepared a list of Chinese books among those included
in all the volumes of Series 3 of A Collection of Meiji Kanbun
Textbooks that are not held by Nishogakusha University. We
also added a checklist showing duplication with Nishogakusha
University Library and the COE Program and information
about whether the books are held by the National Diet Library
so as to facilitate their use.

With regard to the Meiji and Taisho eras, we arranged
in chronological order kanbun questions from Ministry of
Education teacher certification examinations, etc., of the Meiji
and Taisho eras (National Diet Library Digital Collection) and

prepared a list divided into (a) governmental examinations,
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(b) teacher certification examinations, and (c) explanatory
remarks.

With regard to the prewar through to postwar Showa
era, we endeavoured to gain a grasp of changes in kanbun
instruction from the wartime to the postwar period by
examining reports about kanbun instruction published in the
magazine Keisetsu Jidai from the prewar period to the late
1940s.

Further, an overview of the current of kanbun instruction as
a whole, restricted to higher educational institutions, became
a lecture at Anhui University in China on the history of
instruction and research on Chinese studies in higher
educational institutions in modern Japan. It is to be hoped that
on the basis of these basic investigations and reports in the first
fiscal year further depth will be added to investigations and

research by section members in the next fiscal year.
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Yamaguchi Tadayoshi

The research topic of the Modern Literature Section is “The
Reception of Kanbun Studies in the General Education of Men
of Letters: With a Focus on Natsume Soseki.” In fiscal 2015
we collected material on the reception of kanbun studies, or
Chinese learning, by Natsume Soseki, Chikamatsu Shiiké, and
Onishi Kyojin and endeavoured to sort through the data. We
also endeavoured to collect and read modern kanbun fiction,
mainly by Yoda Gakkai.

With regard to Natsume Soseki, we are continuing the task
of picking out and listing from references in his novels, essays,
and informal talks the Chinese prose and poetry that he read
during his boyhood and youth. For example, he testifies that
he was fond of reading the writings of Dazai Shundai, Yasui
Sokken, Ohashi Totsuan, etc., but almost nothing is known
about their actual influence on him. In order to gain an overall
grasp of the reception of kanbun studies by Soseki, basic
materials listing all the works to which he refers are essential,
and we are currently in the process of preparing such materials.

A clear manifestation of Soseki’s familiarity with Chinese
works appears in his travelogues and poems written in
Chinese. There already exists a body of prior research on
Soseki’s Sinitic prose and poetry, but they have not been
adequately examined in the context of his times. We have also
embarked on the task of analyzing anew his Sinitic prose and
poetry. When undertaking such investigations, his approach
to Zen and connections with painting and calligraphy must
also be considered. A folding screen inscribed in Séseki’s hand
with four pentasyllabic couplets from the Zenrin kushi that
was purchased by Nishogakusha University in December
2015 could be regarded as a fitting subject for a comprehensive
study, and an article is being prepared.

It is well known that Séseki’s views of art and literature
were formed through his assimilation of Japanese, Chinese,
and Western learning, but there is scant research on how his
actitude towards Chinese “writing” and “literature” affected
his views. In order to draw closer to the perceptions lying at
the root of his creative writing, the Modern Literature Section

plans to hold a symposium in the next fiscal year on “Soseki



b &AL S S EOEE MR L, NEZ
BDTVWLEZATHAb,

ERRFKITIZ DOV TIE, R/ - =y A - BkGh
TOERDHPHFEMGRA L LER VL, )
A MbT AR E T TH 5. FILIZ. THASR]
2 [HAsg] 2 EoERHELPVERRICERL TS
D\ BRI ZHE L T b, FILORIEIC
U 2 725 B D W T O L L 2 L
TWbEIAHTHb. [T/ OZERIZOWTIE
TIREETOEODIRLE Lo TnD 20, M0
BEARRRHIZ NI O VT, SHRBESCHHE YL EHE L T
WETLZENLEEND,

KEEANZOWTIE, W7 D 7 AR A 7e i L 16
WiE7 ey 7 b [ BUCSCH S E B o S PE T 78
—RKWEAZH.GIZ] (201448~ 20164E ) &
L2 & e B0 KIEE A OEHER LT
WEEIT->TBY, BEF TR LETHOT—5 AT
EWE T KHENZBUMER O THIFHYIZ B
DEEVDHDVERTH Y, TEMHPTOF R LV,
FE THEEER] IIEHBNTHZ RO &3 517K
HMOXANZLOEHIHTE2@mERH Y. EALDR
MAEEZ 5 ECHELRELE > TWD, BHENLE
FHE, BEFAEC L > TEIFHE I N0 T, 5%IF
XOHICHHOKELZFBMICE S 2, ML SN A
MNEZFLRTE L L) ITEREER L2V,

BESCARRELC O W, KA [RE] ok
HEDTVD, TR > TERLZZEHRNITH S
A5, 1890 ERE T H L BEDAES L SN TEY,
WZE - RBUCORIR 2 S OB AR EN 5B, FKHO
REBITH 2 [ 250, IR % A
HDTVDEZHTHD, [FiE] 13, BEXHEFFICD
IO, wWHBROBEME LT HVWONz, X
FOFBIIEE S WZEO SN OERBIZOVTD
MAEZIT> T 5,

in a Sinitic Context” (provisional title). We are currently in
contact with panelists to ascertain their topics and finalize the
content of the symposium.

With regard to Chikamatsu Shiiké too, we are continuing
the task of picking out and listing from references in his
novels, essays, and informal talks the Chinese prose and poetry
that he read during his boyhood and youth. As a boy, Shiké
enjoyed reading historical works such as the Nihon gaishi and
Shibashi liie, and in his later years he wrote historical fiction.
We are also preparing a study of the influence that historical
works had on Shiikd’s creative writing. Since his reception
of the Shibashi liie was prompted by his studies at Nisho
Gakusha, it would be desirable for a careful investigation of
the contemporary system of study and teaching methods to be
conducted in concert with the Education Section.

With regard to Onishi Kyojin, our research activities are
being conducted in concert with a joint research project of
the Institute for East Asian Studies titled “A Basic Study of
Contemporary Literary and Art Movements: With a Focus
on Onishi Kyojin” (fiscal 2014-2016). An investigation of
Onishi’s library of about 9,000 volumes is being conducted,
and to date data on about 7,000 volumes has been input.
Onishi was exceptional among modern writers in that he
had a grounding in Chinese learning, and there are many
references to it in his writings. His representative work Comedy
of the Sacred includes references to the words and deeds of late-
Edo writers such as Tanomura Chikuden, and they provide
an important key for considering the thought of the main
character. Almost all the materials to which Onishi refers have
been identified in the investigation of his library, and in the
future we hope to further develop our inquiries so as to gain
a more detailed understanding of the manner in which the
materials were used and to be able to delineate his image of the
ideal intellectual.

With regard to kanbun fiction, we are engaged in a careful
reading of Yoda Gakkai’s Tankai. While kanbun fiction went
into decline in the modern period, a certain amount was
being written up until the 1890s, and changes can be seen
in both content and expression when compared with that of
the foregoing period. We are engaged in the task of rendering
Tankai, a representative work of the period, in kundoku and
preparing annotations. Excerpts of Tankai were also often
included in kanbun textbooks and were used as teaching
material for ethics and self-cultivation. We are also conducting
investigations into how it was actually received, and not just in

the sphere of literature.
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Machi Senjuro
Kawabe Yutai

On 9-10 May 2015 the 7th annual meeting of the Society
for Cultural Interaction in East Asia (SCIEA) was held in
Kaiseimachi, Kanagawa prefecture.

This time the theme was “Responsibility for a Cooperative
‘East Asian Era’ A Cultural Interaction Approach.”

In the past, annual meetings of the SCIEA had been
hosted by the SCIEA and a university, but this time it was
hosted jointly by the SCIEA and Kaiseimachi as part of the
commemoration of the 60th anniversary of the incorporation
of Kaiseimachi as a municipality.

On the first day, the opening ceremony and plenary
speeches were held in the morning, and from the afternoon
papers were presented at eight panels.

Machi presented a paper on “Shibusawa Eiichi and
the Yangming Society” at Panel C2 “Nishé Gakusha and
Shibusawa Eiichi.” At the same panel, Hamano Seiichiré (who
completed the first half of the doctoral course at Nishogakusha
University in 2002 and is now a part-time lecturer at Hosei
University) presented a paper entitled “Shibusawa Eiichi, a
Man of ‘Jeremiads’ Rai San’yd and the Warrior Ethos.”

On the second day, thirteen panels and the committee
meeting were held.

In the afternoon, Kawabe presented a paper on “The
Persecution of the Shin Sect in the Ryukyus in the Meiji Era”
at Panel B5 “Other Themes Related to Cultural Interaction
Studies in East Asia.” He used materials formerly belonging to
Oguri Ken'ichi (now held by Zenkysji temple in Saeki, Oita
prefecture) to give an outline of the persecution of the Shin
sect that occurred in the Ryukyus in 1877, details of which
have until now not been entirely clear, and clarified matters
such as relations between Higashi Honganji and the Japanese
government (local office of the Ministry of Home Affairs).

In the afternoon of the same day, Mathias Vigouroux

(who completed the second half of the doctoral course at
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Nishogakusha University in 2011 and is now a lecturer at
Hangzhou University) presented a paper on “Geographical
Mobility and the Diffusion of Tacit Chinese Medical
Knowledge in Early Modern East Asia (1600-1850).”

Next, we wish to mention some papers that left an
impression with us.

As is indicated by the SCIEAs name, each year papers on
Chinese learning and cultural exchange in East Asia (Japan,
China, Korea, Vietnam, etc.) are presented at its annual
meeting. This year, in addition to papers on Chinese learning
in Japan, papers related to Korea, especially Chinese learning
in Korea, stood out.

In the past, much of the research on Korea in China had
been conducted by ethnic Korean researchers, but on this
occasion there were many researchers and postgraduate
students from China and Taiwan who were not ethnic Koreans
but were studying or had studied in Korea. These included:
Zhang Guogqiang (Korean Department, Dalian University of
Foreign Languages), “A Comparison of Shaman Beliefs among
the Manchu People of China and Divine Poles in Korean
Shamanic Customs”; Xu Yiling (Department of Korean
Language and Literature, Chinese Culture University), “The
Korean Confucian Park Eunsik’s Confucian Reformation and
Wang Yangming’s School: Pluralistic Contacts in Modern
East Asian Thought” and Chen Yiling (postgraduate student,
Department of Chinese Literature, Korea University),
“Perceptions and Criticism of the “Yu gong’ Chapter of
the Shangshu during the ChosOn Period.” These gave the
impression that Korean studies in China and Taiwan has
entered a new era.

In addition, Cheng Yongchao (Graduate School, Nagoya
University), in “Korean Embassies to Japan and China and
East Asia in the First Half of the 17th Century,” took up
Korean officials who participated in embassies to both Japan
and China and pointed out that whereas there were many
applicants for embassies to China, which were popular
because private trade was also sanctioned, embassies to Japan,
which was at the time regarded as a hostile country, had
few applicants and were unpopular among Korean officials,
with private trade also not being permitted. Cheng also
mentioned, for example, that behind the outward appearance
of neighbourly friendship there lay the aspect of gathering
intelligence about Japan, and it was an extremely interesting
paper.

Through our participation in the 4th annual meeting of
the SCIEA (11-12 May 2012, Korea University, Seoul, Korea;
see Sosho Tsujin 17, p. 8) and the international symposium
“Research on Written Conversations in East Asia” (14 Sept.
2013, Huabei Hotel, Hangzhou, China; see Sosho Tsujin 19,
p. 3), we had felt a need not to understand Japan’s invasions
of Korea in the late sixteenth century as a question concerning
Japan and Korea, but to perceive it in terms of international

relations in sixteenth-century East Asia, that is, in terms of
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differences between Korea and Ryiikyi, which were under the
tribute-investiture system, and Japan, which did not belong to
this system. On this occasion we felt anew the need to have
a similar perspective when studying Korean embassies in the
sixteenth and seventeenth centuries and to pursue research
with an understanding of the characteristics and qualities of
Korean embassies to both China and Japan.

In addition, the paper by Hu Mengying (Graduate
School, Fudan University), on “One of the Centres of the
Dissemination of New Learning in Hangzhou in the First
Years of the 20th Century: The Translation Journal Yilin Set
Up by Students of the Hangzhou Japanese School and Its
Publishing Network,” was also interesting. The Hangzhou
Japanese School established by Higashi Honganji after the
Sino-Japanese War is also one of Kawabe’s research topics, and
this paper discussed it from a Chinese perspective, describing
publishing activities at the school and the Chinese students’
subsequent activities, and we gained the impression that the
research methods of Chinese researchers have become more
detailed when compared with the past.

In China, the generation that entered universities which
had reopened after the Cultural Revolution and so became
researchers is now reaching retirement, and at this conference
we gained a real sense of the emergence of a new generation of
Chinese researchers.

The 8th annual meeting of the SCIEA will be held in May
2016 at Kansai University (Osaka), and it is planned to hold
the 9th annual meeting next year at Beijing Foreign Studies
University. It is to be hoped that the SCIEA will continue to
grow in the future.
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Goyama Rintaro

On 31 August — 2 September 2015, the 8th Special Overseas
Meeting of the Wakan Comparative Literature Association
was held. Since 2008 the Wakan Comparative Literature
Association has been holding such study meetings roughly
annually in China or Taiwan, and this was the third time for it
to be held in Xi’an, following on from the 4th (2011) and 6th
(2013) meetings.
On this occasion, through the good offices of Professor
Aida Mitsuru, who was in charge of planning and running
the meeting, the following lecture and two panel discussions
were held as part of the activities of the “Japanese Sinitic
Literature Project (Study of the Formation of Classics in
Japanese Sinitic Poetry and Prose and an Examination of the
Diachronical History of Japanese Sinitic Literature in Response
to Globalization of the Research Environment),” an open-type
guided research project of the National Institute of Japanese
Literature.
[Lecture] Asami Yoji (Osaka University), “Tang’ and ‘Song’
in the History of Japanese Sinitic Literature” (in
Chinese)

[Panel A] “Early Modern Japanese Sinitic Poetry as Exophony:
With a Focus on Connections with Tang Style”

* Fukushima Riko (Tezukayama Gakuin University), “The
Individuality of Early Modern Poets Seen from Their Word
Usage: With a Focus on Tang-Style Poets”

“The Existence of the

Guwenci School in Japan-Korea Sinitic Poetry Exchange:

* Kang Sungkook (Osaka University),

With Sin Yuhan’s Criticism of Japanese Sinitic Poetry as an
Example”

¢ Niina Noriko (part-time lecturer, Bukkyd University), “The
Transformation of ‘Bamboo Branch Songs Changes in
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Poetic Style and Japanization”

e Washihara Tomonaga (part-time lecturer, Bukkyo
University), “The Mid-Tang and Late Tang in Poets of the
Latter Part of the Early Modern Period”

[Panel B] “Transborder Research on Japanese Sinitic
Literature: Towards the Promotion of International
and Interdisciplinary Inquiries”

* Gao Bingbing (Northwest University, China), “Sinitic

Literature in Ancient Japan and Chang’an and Luoyang”

* Nakamoto Dai (Ritsumeikan University), “Rethinking
Chinese Learning in Medieval Japan and Gozan Zen
Literature: For the Fresh Construction of a ‘History of
Medieval Japanese Literature™

e Matthew Fraleigh (Brandeis University, U.S.A.), “The
Present State of Research on Japanese Sinitic Literature in
the English-Speaking World and Future Prospects”

* Machi Senjuré (Nishogakusha University), “Chinese
Learning and the Formation of Scholarship and Moral
Education”

* Goyama Rintaré (Osaka University), “What Is a ‘Fine Poem’
in Japanese Sinitic Poetry?”

(*Speakers’ affiliation is that at time of meeting)

In the following I shall record some of my thoughts at
the time. It should be noted that these are my own personal
opinions and do not represent those of the joint research
project.

The first thing I felt was that Japanese Sinitic literature
encompasses many fascinating questions when conducting
international research. For example, one can reconfirm
the international character of kanbun in Asami’s way of
understanding early modern Japanese Sinitic poetry with
reference to discussions concerning the debate about Tang-
Song poetry in Chinese literature and in Gao’s method of
examining Chinese and Japanese prose and poetry with
representations of the city of Chang’an as a keyword, and it can
be understood from Fraleigh’s comment that there are several
English translations of the term “Nihon kanshi” that kanbun
and kanshi, which we regard as self-explanatory, are in fact
rather unique forms of literature.

I also felt that it is necessary to introduce some new concepts
in order to advance the study of Japanese Sinitic poetry and
prose. Specifically speaking, my attention was drawn to the
fact that in the papers by Fukushima, Niina, Washihara,
and Kang “exophony” (based on Tawada Yoko, Exophony:
A Journey Outside One’s Mother Tongue, Iwanami Shoten,
2003) was used as a keyword in their analyses. The concept
of “exophony” is somewhat difficult to grasp, but in my
understanding it does not simply refer to creative writing
in a language that is not one’s mother tongue, and it would
seem to give special emphasis to the fact that by doing so
one can relativize the world of one’s mother tongue. T felt

that it could serve as an effective perspective for gaining a
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comprehensive and positive understanding of the Japanese
practice of composing Sinitic poetry and prose.

Lastly, I gave thought once again to the importance of
thinking about Sinitic poetry and prose by linking them more
closely to politics, religion, education, and so on. I feel that
with regard to this question there are differences in degree
depending on the period. In research on Japanese Sinitic
literature of the ancient and medieval periods many studies are
being conducted with an awareness of institutional questions
concerning art and literature, as was seen in Nakamoto’s
paper. With regard to the early modern and modern periods,
on the other hand, it would still appear to be general practice
to conduct analyses with a focus on writers and works. Both
approaches have their advantages, but it is my impression that
in the future research on Japanese Sinitic poetry and prose of
the early modern and modern periods will need to incorporate
sociohistorical knowledge to a greater degree into its inquiries.
In this respect, I felt that Machi’s paper on the system of
kanbun instruction in the early Meiji era provided major leads
for making advances in research.

Currently there are being conducted several joint research
projects related to Japanese Sinitic literature, including the
“Japanese Sinitic Literature Project” mentioned at the outset
and this SRF project on “The Formation of ‘Knowledge’ in
Modern Japan through Kanbun Studies.” I sincerely hope that
these projects will collaborate with each other and that lively
discussions will be conducted about the historical significance

of Japan’s kanbun culture.
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On Friday, 30 October 2015, I presented a paper on “The
Transformation of the Power of Imagination Surrounding
Visual Images of Chinese Glyphs: Deciphering Sinographic
Culture from Digital Works of Art in Contemporary Japan”
at the international symposium “Sinographic Culture and
Communication: Written Conversations, Modern Art,
and Images,” which was held at the School of Oriental
Languages and Cultures, Zhejiang Gongshang University, as
a Nishogakusha University MEXT-Supported Program for the
Strategic Research Foundation at Private Universities.

In this paper, I took up as a starting point for my inquiry
teamLab’s digital work of art “Story of the Time when
Gods were Everywhere” and analyzed the transformation
of Sinographic culture in the digital environment of
contemporary Japan. This work of art is one in which images
are projected onto the walls of the venue where it is installed.
In addition to natural scenery, there are also represented
fluttering pictograms. When children touch the characters,
the images represented by those characters (heavenly bodies,
animals, etc.) open up. When considered from a philosophical
and semiotic perspective, this could be positioned as a work
that symbolically reflects the actual mode of relationships
between convention and nature, signifiant and signifié, and
linguistic symbols and visual symbols, or, from the perspective
of media theory and media history, relationships between
human beings and technology that extends human beings and
between visual reality and sensory reality (as subordinate to
vision).

In my paper, premised on an interpretation of the above
work, I developed an analysis in which I turned my attention
to the following three points in order to shed light on the
nature of Sinographic culture in the present day. (1) “The
foregrounding of pictoriality and graphicality at the stage
of learning Chinese glyphs™ in this connection I took up

teaching materials aimed at children and foreigners (especially
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those from the non-Sinographic sphere) and considered
the pictoriality and graphicality of Chinese glyphs that are
foregrounded in the learning stage. (2) “‘Chinese glyphs’ as
signs: Their indexicality, iconicity, and symbolism™ in this
connection I took up C. S. Peirce’s taxonomy of signs, regarded
as the source of American semiotics, and analyzed the aspect
of Chinese glyphs as “symbols” (i.e., their linguistic aspect
as a product of convention), their aspect as “icons” (i.e., their
imagelike aspect premised on iconicity), and their aspect as
“indices” (i.c., their vestigial aspect formed as the result of
an action, such as handwriting). (3) “The transformation of
the power of imagination surrounding Chinese glyphs in the
digital age™ in this connection I examined the significance
of the ways in which people today render Chinese glyphs
by hand, with styluses, or on touch screens and also the
accompanying transformation of the power of the imagination
associated with Chinese glyphs.

In the present day, which according to the history of media
and communication is termed either “the age of digital media”
(M. McLuhan) or “the age of techno-images” (V. Flusser), is
it not the case that the power of our imagination surrounding
visual images of glyphs, especially Chinese glyphs (which
as ideographs encompass a certain degree of graphicality),
is being shaken in a major way through the intermediation
of various kinds of graphic or digital technology? At a time
when it has become routine for Chinese glyphs on video game
consoles and smart phones to be sometimes written by touch
screens or to be selected with a flick premised on predictive
text input, I endeavoured in this study to elucidate with
reference to several theoretical discourses such as the model of
a “pyramid of signs” put forward by Daniel Bougnoux, known
as a leading theoretician of mediology, how the sense of reality
for the Japanese surrounding Chinese glyphs is undergoing a

transformation.
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Yang Shuang

On Saturday, 31 October 2015, I presented a paper on “Yoda
Gakkai and the Chinese Classic Lizozhai Zhiyi: Focusing on
a Comparative Study of ‘Ono no Takamura’ and ‘Princess
Lotus™ at the symposium “Thought and Culture in Modern
East Asia: From the Perspective of Cultural Exchange between
China and Japan,” which was held at Jiaxing University
(Jiaxing City, Zhejiang Province) as a joint research project of
the Institute for East Asian Studies.

The Liaozhai zhiyi (Strange Tales from a Chinese Studio),
described as a grand compilation of Chinese tales of the
supernatural, entered Japan in the second half of the eighteenth
century. Initially, it was enjoyed only by some scholars of
Chinese learning, but adaptations also began to appear.
For example, in 1792 Morishima Chiryé adapted five tales
from the Liaozhai zhiyi and published them under the title
Kogarashi soshi. Five years later Kyokutei Bakin’s adaptation
of the Liaozhai zhiyi, Oshiedori aho no kimys, was published.
With the growth of publishing technology in the Meiji era,
it won many readers and became popular also among writers
of the new generation. Since then, it has been often adapted
or translated and has had an enormous influence on literary
writing in Japan.

When we retrace this long history of the reception of the
Liaozhai zhiyi, the year 1890 merits special mention. In this
year, Koganei Kimiko published a translation of “The Painted
Skin” from the Liaozhai zhiyi in Shigaramizoshi under the title
“A Single Layer of Skin.” Later, Yoda Gakkai, well known as
a scholar of Chinese literature and a playwright, published a
short story called “Ono no Takamura” in Shincho Hyakushu
8. Ono no Takamura in the title of this story was an official,
scholar, and poet of the early Heian period who was learned,
skilled in prose and poetry, and called a genius, but Mori Ogai
pointed out that Gakkai’s “Ono no Takamura” was no more

than a translation of “Princess Lotus” in the Ligozhai zhiyi.
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However, this is rarely touched on in present-day research
on the Liaozhai zhiyi. Here, 1 took up “Ono no Takamura”
and, comparing it with the original text of “Princess Lotus,”
considered what sort of ingenious devices Yoda Gakkai,
who prided himself on his grounding in Japanese, Chinese,
and Western learning, employed when writing “Ono
no Takamura.” T also examined whether or not “Ono no
Takamura” is a translated work as pointed out by Mori Ogai.

I concluded that since the storyline of Gakkai’s “Ono no
Takamura” is virtually identical to “Princess Lotus” in the
Liaozhai zhiyi, it is not appropriate to call Gakkai’s “Ono no
Takamura” a “new work” (shincho), as was pointed out by
Mori Ogai. But because the protagonist and setting have been
changed, it may be better to consider it an adaptation rather
than a translation. On the other hand, Gakkai probes inner
aspects of the characters by means of detailed descriptions, and
in order to arouse the reader’s curiosity he also cleverly adapts
the unfolding of the story and turns “Ono no Takamura” into
a modern work that is also entertaining.

According to the Japanese Gidanshi, Konjaku monogatarishi,
and Sangoku denki, Takamura was a netherworld official in
Yama’s palace. The “Takamura legend,” according to which
he visited the underworld and was in contact with people
from the nether realms, has existed in Japan since early times.
Gakkai’s “Ono no Takamura” is a work that as an adaptation
of “Princess Lotus” maintains a balance between a Chinese tale
of the supernatural and a Japanese legend. As a lead for seeking
out Gakkai’s attitude towards adaptation, his assimilation and
merging of the two after having gained a proper grasp of the
emotional appeal of the original “Princess Lotus” is extremely
important.

It is, moreover, evident from sections of literal translation in
“Ono no Takamura” that Gakkai had understood the content
of the original work appropriately. These sections of literal
translation are a major component of “Ono no Takamura.”
But while these are translations, it is as a whole a work that
breaks free from the original and has been extremely well
structured and assembled as a narrative tale. The story of “Ono
no Takamura” itself does not diverge from the bounds of the
original work, but because of the substitutions and additions
devised by Gakkai it has been turned into a Japanized work
of great artistry. Gakkai’s profound knowledge of Chinese
literature and his writing skills that can be inferred from this
deserve to be recognized.

Whereas the Liaozhai zhiyi is written in short, concise
sentences in classical Chinese, Gakkai includes detailed
descriptions and writes in elegant classical Japanese prose. He
changed the fictional character of the original work into a
figure in Japanese history and transposed the setting to Japan.
Not only that, but he also added atmospheric background
descriptions to suit the refined protagonist and turned it into
a graceful narrative work. Further, the character descriptions

in Gakkai’s work are more detailed than in the original, even
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touching on personal character and tastes, and the story’s sense
of thythm has also been strengthened so that the story changes
from one scene to the next like a play. Gakkai’s adaptation, no
less then the original, is particular about verbal descriptions
and emotions, and he adopts his own method of writing,
resulting in a work that is just as good as the original. Further,
in terms of artistry, it could even be said to be superior to the

original’s descriptive style of writing.
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On Thursday, 21 January 2016, a research report meeting
of the MEXT-Supported Program for the Strategic Research
Foundation at Private Universities (SRF) was held at
Nishogakusha University. Research assistant Takeda Yuki
presented a paper on “The Significance of Neo-Confucianism
and Confucianists in the Early Edo Period (First Half of 17th
Century): With a Focus on Hayashi Razan,” and I gave a paper
on “A Reexamination of ‘Morals’ in Sorai’s School.” There
follows an account of my paper.

In my paper, titled “A Reexamination of ‘Morals’ in Sorai’s
School,” I argued that there is a need to reexamine and amend
past understanding of Ogyi Sorai’s thought.

Many studies on Ogyt Sorai’s thought have focused on its
political aspects, and almost all characterize Sorai as having
given “politics” priority over “morals” (individual morals, an
individual’s inner nature). For example, mention may be made
of Maruyama Masao, who expressed this as “the politicization
of Confucianism” and “the precedence of political thinking”
(Studies in the Intellectual History of Tokugawa Japan), and
Yoshikawa Kojird, who expressed it as “the priority of politics
over morals” (“Biography of Sorai”). There are even instances
in which it is argued that, as a result of having negated
morals and inner nature, in Sorai’s thought human beings are
understood in terms of their exterior aspects and social roles
and the value of their existence is found in their social and
political ucility.

But if we turn our attention to Sorai’s statement that
“It goes without saying that rites and music well nurture a
person’s virtue and well change a person’s thinking” (Bendo)
and his statement that “To weigh the scales of good and bad
behaviour is a mistake that negates the Way.... People are still
more important than laws. Even if laws are wrong, if people
are good, there will be corresponding benefits” (Sorai sensei
tomonsho), the “Way” is centred on people rather than the
legal system (politics) itself, and in this case “people” are being
considered in a way that encompasses their “thinking” (inner
aspects and motives for action). It may be pointed out that
characterizing Sorai’s thought by explaining that it attaches

importance to politics in a form that excludes morals or that
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in his theories human beings are reduced to their political
usefulness may be an extreme argument that ignores the
essence of the “Way” in the case of Sorai.

In contrast to this past standpoint, what I took up in my
paper as a lead for understanding Sorai’s “Way” was “trust”
(trust as a motive for action). Through his criticism of Neo-
Confucian self-cultivation, Sorai showed his misgivings
about the loss of human diversity. Self-cultivation in Neo-
Confucianism upholds the uniform goal that all people should
become sages, but Sorai was of the view that standardized
people would be formed by this means and the differing
temperaments of individuals would also be impaired. For
Sorai, who thought thus, the “Way” was discussed as a
mechanism for a society in which the diverse abilities and
skills (“virtues”) of individual human beings complement
each other and cooperate with each other. It can be observed,
moreover, that what sustains at its basis a society in which
abilities complement each other is the ties of “trusting” and
“being trusted” between human beings, that is, a relationship
of trust. Sorai writes, “Generally, it is the norm for human
nature that in relations between people they separate because
of suspicion and come together because of trust” (Sorai sensei
tomonsho). Relationships between human beings are based on
trust and suspicion, and it is only when “trust” is established
between them that the abilities of individuals complement each
other and the enrichment and growth of society as a whole can
be expected. It could be said that Sorai’s political theories do
not hold if one ignores the inner ties between human beings.
Through this paper I pointed out that the “Way” as conceived
of by Sorai is underpinned by spontaneous cooperative
relationships based on mutual trust between human beings.

After my paper there was a 30-minute question-and-answer
session in which I received many valuable comments. The
comment that the terms “politics” and “morals,” which have
been used in the past when explaining Sorai’s thought, and
also the term “trust,” which I tentatively used with the aim
of gaining an essential understanding of Sorai’s thought, are
all imbued with a modern perspective will be indispensable
for furthering my research. The question of whether terms
frequently used in Sorai studies are suitable for understanding
his thought, regardless of whether or not they are modern
terms, and the resolution of this question will also be
important for my research. Various other issues were also
raised, and it turned out to be a meeting at which I was able
to gain valuable hints for adding depth to the content of my

research.
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